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Käesolev dokument sisaldab:

– I lisas ülevaadet nõukogu poolt 2007. aasta juulis lõplikult vastuvõetud õigustloovatest 
aktidest ning II lisas üldsusele kättesaadavaid protokolli kantud avaldusi. Dokumendis on 
samuti esitatud, kui see on asjakohane, märkused vastuhäälte ja hääletamisest hoidumise 
kohta, selgitused hääletamise kohta ja hääletusreeglid.

– III lisas ülevaadet muudest nõukogu poolt 2007. aasta juulis vastuvõetud aktidest1, millele 
on lisatud, kui see on asjakohane, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja 
avaldused, mis nõukogu on otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadaval Interneti-aadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis 
„Dokumendid” – „Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Loetelus nimetatud 
dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris 
http://register.consilium.europa.eu.

Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid (mis on kättesaadaval 
Interneti-aadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis „Dokumendid” – „Nõukogu protokollid”). 
Väljavõtteid kõnealustest protokollidest saab menetluste läbipaistvusega tegelevalt talituselt e-posti 
aadressil transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Välja arvatud mõned piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.
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I LISA

JUULI 2007

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD 
ÕIGUSTLOOVAD AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED HÄÄLETUS-

REEGLID HÄÄLETUSTULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2813. istung 
(MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
10. juulil 2007

Nõukogu otsus liikmesriikide tööhõivepoliitika 
suuniste kohta

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (nõukogu) Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus, millega avatakse teatavate 
kalatoodete autonoomsed ühenduse tariifikvoodid 
ja sätestatakse nende haldamine aastatel 2007–
2009

10886/3/07 REV 3 96/07 (KOM, 
nõukogu)
97/07 (KOM)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust 
(EÜ) nr 2371/2002 ühisele kalanduspoliitikale 
vastava kalavarude kaitse ja säästva kasutamise 
kohta

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu otsus vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha 
kasutuselevõtu kohta Küprosel 1. jaanuaril 
2008.aastal

10861/07 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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JUULI 2007

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD 
ÕIGUSTLOOVAD AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED HÄÄLETUS-

REEGLID HÄÄLETUSTULEMUSED

Nõukogu otsus vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artikli 122 lõikele 2 ühisraha 
kasutuselevõtu kohta Maltal 1. jaanuaril 
2008.aastal

10868/07 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust 
(EÜ) nr 974/98 seoses euro kasutuselevõtuga 
Küprosel

10872/07
+REV 1 (sv)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust 
(EÜ) nr 974/98 seoses euro kasutuselevõtuga 
Maltal

10873/07
+ REV 1 (sv)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2815. istung 
(PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS)
16. juulil 2007

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 
kehtestatakse eeskirjad kinnispakendites olevate 
toodete nimikoguste kohta, tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiivid 75/106/EMÜ ja 
80/232/EMÜ ning muudetakse nõukogu direktiivi 
76/211/EMÜ

PE-CONS 3621/07 99/07 (KOM, 
nõukogu)
100/07 (KOM, 
nõukogu)
101/07 (KOM)
102/07 (BE)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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JUULI 2007

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD 
ÕIGUSTLOOVAD AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED HÄÄLETUS-

REEGLID HÄÄLETUSTULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2816. istung 
(ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED)
23. juulil 2007

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 
muudetakse nõukogu direktiivi 90/385/EMÜ 
aktiivseid siirdatavaid meditsiiniseadmeid 
käsitlevate liikmesriikide õigusnormide 
ühtlustamise kohta ja nõukogu direktiivi 
93/42/EMÜ meditsiiniseadmete kohta ning 
direktiivi 98/8/EÜ, mis käsitleb biotsiidide 
turuleviimist

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 
kehtestatakse raamistik mootorsõidukite ja nende 
haagiste ning selliste sõidukite jaoks mõeldud 
süsteemide, osade ja eraldi seadmestike kinnituse 
kohta

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Liidu Nõukogu 2813. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
10. juulil 2007

AVALDUS 94/07

Nõukogu avaldus

„Nõukogu kinnitab Euroopa Aatomienergiaühenduse tuumamaterjali ja tuumarajatiste füüsilise 
kaitse muudetud konventsiooniga liitumise heakskiitmisel ning konventsiooni artikli 18 lõike 4 
kohase ja ühenduse pädevust käsitleva lisatud deklaratsiooni vastuvõtmisel, et:

1. Kokku on lepitud, et konventsiooni artikkel 7 jätab konventsiooniosalistele õiguse otsustada, 
milline on sanktsioonide iseloom, laad ja tase. Konventsiooniosalistelt ei nõuta otseselt 
kriminaalkaristuste kehtestamist ning artikkel 7 ei sisalda kriminaalmenetluse eeskirju.
Eelkõige ei ühtlustata konventsiooniga liikmesriikide kriminaalõigust.

2. Deklaratsioon ei tähenda, et ühenduse pädevus on piiramatu. Asjaomaste valdkondade 
õigusliku reguleerimise pädevuse ulatust hinnatakse alati eraldi ning deklaratsioon ei laienda 
ühelgi viisil ühenduse olemasolevat pädevust.

3. Juhul kui konventsiooni artiklis 7 nimetatud rikkumiste tõsidus toob kaasa vajaduse 
kehtestada kõnealuste õiguserikkumiste suhtes kriminaalkaristusi, on kokku lepitud, et 
kõnealuste kriminaalkaristuste kehtestamise pädevus jääb käesolevas valdkonnas 
liikmesriikidele.

Lisaks tuletab nõukogu meelde deklaratsiooni, mille komisjon tegi 1978. aastal seoses 
tuumamaterjali ja tuumarajatiste füüsilise kaitse konventsiooni ratifitseerimisega, nimelt:

„Komisjon tunnistab, et vastutus konventsioonis sätestatud füüsilise kaitse meetmete võtmise 
tagamise eest lasub üksnes liikmesriikidel.

Liikmesriigid ei ole kohustatud esitama komisjonile tegevusaruandeid ning komisjon ei 
koosta seoses liikmesriikide poolt võetavate füüsilise kaitse meetmetega mingisuguseid 
aruandeid ega teosta mingisuguseid kohapealseid inspekteerimisi.”.”

AVALDUS 95/07

Nõukogu avaldus

„Nõukogu võtab teadmiseks Euroopa Parlamendi taotluse, et kavakohaselt 2008. aastal toimuva 
tööhõivesuuniste täieliku läbivaatamise ajal antaks talle asutamislepingu artikli 128 lõikes 2 
määratletud nõuandva rolli täitmiseks vajalik aeg, mis igal juhul ei ole lühem kui viis kuud.
Nõukogu kavatseb sõltuvalt komisjoni ettepaneku esitamise kuupäevast teha kõik endast oleneva 
Euroopa Parlamendi taotluse arvestamiseks ja soovib hea meelega teha parlamendiga 
konstruktiivset koostööd tagamaks, et muudetud tööhõivesuunised saab õigel ajal vastu võtta.”
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AVALDUS 96/07

Komisjoni ja nõukogu avaldus
„Komisjon ja nõukogu kinnitavad taas, et jääga glasuurimise tava tuleb siduda toote külmutamisega 
ega saa seega olla töötlemistoiminguks, mis annab kvoodi kasutamise õiguse tabeli joonealuse 
märkuse b tähenduses.”

AVALDUS 97/07

Komisjoni avaldus – läbivaatamisklausel

„Komisjon jälgib hoolikalt olukorda ühenduse turul seoses kalatoodetega, mille jaoks on avatud 
autonoomsed tariifikvoodid ajavahemikuks 2007−2009. Kui selle ajavahemiku jooksul esineb 
ühenduse turul nendest toodetest ühe või enama osas tõsiseid häireid või tarneprobleeme, hindab 
komisjon kõiki asjakohaseid tegureid arvesse võttes olukorda ja esitab nõukogule vajaduse korral 
ettepanekud olukorra parandamiseks.”

Euroopa Liidu Nõukogu 2815. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS)
16. juulil 2007

AVALDUS 98/07

Commission Statement (to be inserted in the Coreper's minutes) /only in EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

AVALDUS 99/07

Komisjoni ja nõukogu ühisavaldus
„Kooskõlas asutamislepinguga ja Euroopa Kohtu praktikaga ei või järkjärgulist kasutuselt 
kõrvaldamist kohaldavad liikmesriigid keelduda teises liikmesriigis seaduslikult turustatud toodete 
turuleviimisest pakendi nimikogustega seotud põhjustel, samuti ei või nad seda samadel põhjustel 
keelata ega piirata.”

  
1 Järelduste I lisa.
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AVALDUS 100/07

Komisjoni ja nõukogu ühisavaldus
„Liikmesriigid, kes hetkel ei kohalda riiklikke suurusi nendes sektorites, mille suhtes järkjärgulist 
kasutuselt kõrvaldamist kohaldatakse, ei kehtesta pakendite nimikoguste osas uusi eeskirju.”

AVALDUS 101/07

Komisjoni avaldus veini ja piiritusjookide varude ammendamise kohta
„Veini ja piiritusjookide tulevane ühenduse nimikoguste valik lisaga hõlmatud vahemike puhul 
vastab üldjoontes olemasolevale valikule, välja arvatud 1 125 ml piiritusjookide puhul. Mõju on 
seega peaaegu minimaalne. Kogused, mis on suuremad või väiksemad kui lisas määratletud 
vahemikud (100–1 500 ml, välja arvatud 125 ml minimaalne kogus vahuveini puhul ja 2 000 ml 
maksimaalne kogus piiritusjookide puhul) ei ole lisaga hõlmatud ja nende suhtes kehtib seega 
üldine nimikoguste vabakslaskmise põhimõte.
Vastavalt ühise seisukoha artiklile 8 (Ülevõtmine) on liikmesriikidel meetme riiklikku õiguskorda 
ülevõtmiseks aega 12 kuud alates direktiivi jõustumisest. Direktiivi hakatakse kohaldama 18 kuu 
möödumisel selle jõustumisest, mis tähendab, et ka direktiivi siseriiklikusse õigusesse ülevõtmise ja 
kohaldamise alustamise vahele jääb vähemalt kuus kuud. Seega on asjaomastel tootjatel piisavalt 
kohanemisaega.
Lisaks ei mõjuta direktiiv enne selle kohaldamist turule viidud kinnispakkides olevaid tooteid, 
näiteks turustuskanalites asuvaid tooteid, mida saab müüa lõpptarbijatele.
Nimetatud põhjustel leiab komisjon, et kinnispakkides oleva veini ja piiritusjookide varude müük ei 
ole praktikas raske.”

AVALDUS 102/07

Belgia avaldus
„Belgia toetas kõnealust ettepanekut üksnes selle sisust lähtuvalt, arvestamata perspektiive, mida 
komisjon kõnealusele direktiivile omistab.”

Euroopa Liidu Nõukogu 2816. istung (ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED) 23. juulil 2007

AVALDUS 103/07

Tšehhi Vabariigi avaldus
seoses Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise lepinguga, mis käsitleb lennuettevõtjate 
poolt broneeringuinfo (PNR) töötlemist ja edastamist Ameerika Ühendriikide 
Sisejulgeolekuministeeriumile
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„Tšehhi Vabariik rõhutab veel kord oma kindlat kavatsust järgida suhetes kolmandate osalistega 
ELi kodanike isikuandmete asjakohasel tasemel kaitse tagatisi.
Sellega seoses jagab Tšehhi Vabariik mõningaid Euroopa Parlamendi poolt väljendatud muresid 
broneeringuinfot käsitleva uue lepingu kokkusobivuse üle ELi isikuandmete kaitse põhimõtetega.
Tšehhi Vabariik kutsub Euroopa Komisjoni, artikli 29 töörühma ja Euroopa Andmekaitseinspektorit 
üles tegema uute ELi broneeringuinfot käsitlevate õigusaktide kavandamisel tihedat koostööd, et 
tagada ELis isikuandmete kaitse kõrge tase.”

AVALDUS 104/07

Belgia avaldus
„Belgia nõustub dokumendis 11596/07 JAI 372 osutatud, lennuettevõtjate poolt broneeringuinfo 
(PNR) töötlemist ja edastamist Ameerika Ühendriikide Sisejulgeolekuministeeriumile (Department 
of Homeland Security - DHS) käsitleva Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise lepingu 
allkirjastamisega nõukogu eesistujariigi poolt. Siiski rõhutab Belgia, kui tähtsaks ta peab selle 
lepingu rakendamise tõhusat ja korrapärast hindamist eriti selles osas, mis puudutab Ameerika 
Ühendriikide tagatiskirjas kirjeldatud kohustusi isikuandmete kaitse alal. Ta nõuab, et seda aspekti 
võetaks arvesse uue läbivaatuse korras, mis määratakse kindlaks ELi ja DHSi vahel, ning et 
liikmesriigid oleksid sellest korrast informeeritud.”

AVALDUS 105/07

Bulgaaria Vabariigi avaldused

– Euroopa Liidu lepingu artiklil K.3 põhineva 26. juuli 1995. aasta Euroopa Politseiameti 
asutamise konventsiooni (Europoli konventsiooni) kohta:

„Viidates Europoli konventsiooni artikli 40 lõikele 2, väljendab Bulgaaria Vabariik nõusolekut, et 
liikmesriikide vahelised konventsiooni tõlgendamist ja rakendamist puudutavad vaidlused 
lahendatakse süstemaatiliselt Euroopa Ühenduse Kohtus.”;

– Euroopa Liidu lepingu artiklil K.3 põhineva Euroopa Politseiameti asutamise 
konventsiooni Euroopa Ühenduste Kohtu eelotsuste abil tõlgendamise 24. juuli 1996. aasta 
protokolli kohta:
„Vastavalt Europoli konventsiooni Euroopa Ühenduste Kohtu eelotsuste abil tõlgendamise 
protokolli artiklile 2 kinnitab Bulgaaria Vabariik, et ta aktsepteerib Euroopa Ühenduste Kohtu 
pädevust kooskõlas artikli 2 lõike 2 punktis a sätestatud protseduuridega.”
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AVALDUS 106/07

Taani ja Leedu delegatsiooni avaldus

seoses Euroopa Majanduspiirkonna laienemislepinguga

„Euroopa Majanduspiirkonna laienemise mõju tasakaalustamiseks ning ausa ja võrdse konkurentsi 
tagamiseks ülemaailmsel kalaturul rõhutavad Taani ja Leedu tollimaksuvaba toorme (värske 
heeringa ja värske makrelli) varude kolmandatest riikidest hankimise tähtsust ELi kalandustooteid 
töötlevale tööstusele. Seega paluvad Taani ja Leedu komisjonil analüüsida uut turuolukorda ning 
esitada vajadusel asjakohased ettepanekud.”

AVALDUS 107/07

Hispaania ja Ühendkuningriigi ühisavaldus

„Hispaania ja Ühendkuningriik teatavad, et kõnealune direktiiv ning mis tahes selle direktiivi 
kohaldamise raames või direktiivist tulenev tegevus või võetud meetmed ei piira Hispaania ja 
Ühendkuningriigi juriidilisi seisukohti, mis käsitlevad vaidlust suveräänsuse ja vete jurisdiktsiooni 
üle seoses Gibraltari konfliktiga.”
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JUULI 2007

MUUD AKTID
Avalikustatud 

hääletustulemused

Euroopa Liidu Nõukogu 2813. istung (MAJANDUS- JA 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 10. juulil 2007

Nõukogu otsus, millega lubatakse Austrial sõlmida Šveitsiga leping, mis 
sisaldab direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist 
käibemaksusüsteemi) artikli 2 lõike 1 punktist d kõrvale kalduvaid 
sätteid
Dok 11019/07 + COR 1 (fi)

Nõukogu ühismeede, millega pikendatakse ühismeetme 
2006/439/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu edasist osalemist Gruusia / 
Lõuna-Osseetia konflikti lahendamise protsessis, kehtivust
Dok 10667/07

Nõukogu otsus heakskiidu andmise kohta Euroopa 
Aatomienergiaühenduse liitumisele tuumamaterjalide ja tuumarajatiste 
füüsilise kaitse konventsiooniga
Dok 10341/07

Avaldus:
94/07 (nõukogu)

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Iisraeli Riigi vahelise teadus- ja 
tehnikakoostöö lepingu allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 10424/07 + COR 1

Nõukogu otsus protokolli, millega määratakse kindlaks ühelt poolt 
Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Kiribati Vabariigi vahelise 
kalandusalase partnerluslepinguga ettenähtud kalapüügivõimalused ja 
rahaline toetus ajavahemikuks 16. septembrist 2006 – 15. septembrini 
2012, ajutist kohaldamist käsitleva kirjavahetuse vormis lepingu 
sõlmimise kohta
Dok 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Nõukogu järeldused Rahvusvaheliste Raamatupidamisstandardite 
Nõukogu ja Rahvusvaheliste Raamatupidamisstandardite Komitee 
Sihtasutuse juhtimise ja rahastamise kohta
Dok 11308/07
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JUULI 2007

MUUD AKTID
Avalikustatud 

hääletustulemused

Euroopa Liidu Nõukogu 2814. istung (MAJANDUS- JA 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 13. juulil 2007

Nõukogu otsus Euroopa – Vahemere piirkonna lepingu (assotsiatsiooni 
loomiseks ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning 
teiselt poolt Liibanoni Vabariigi vahel) protokolli, et võtta arvesse 
Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti Vabariigi, 
Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi, 
Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga, 
allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 11299/07 + COR 1

Euroopa Liidu Nõukogu 2815. istung (PÕLLUMAJANDUS JA 
KALANDUS) 16. juulil 2007

Nõukogu ühismeede, millega muudetakse ühismeedet 2006/623/ÜVJP, 
millega asutatakse ELi rühm Kosovos võimaliku rahvusvahelise 
tsiviilmissiooni ja selle koostisosana Euroopa Liidu eriesindaja 
ametikoha loomise ettevalmistamisele kaasaaitamiseks (ICMi/EUSRi 
ettevalmistusrühm), ning pikendatakse selle kehtivust
Dok 11396/07 + COR 1

Nõukogu ühismeede, mis käsitleb koostööd Aafrika 
Terrorismiuuringute Keskusega (Centre africain d'études et de recherche 
sur le terrorisme) Euroopa Liidu terrorismivastase strateegia elluviimise 
raames
Dok 11023/07

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 817/2006, 
millega uuendatakse Birma/Myanmari vastu suunatud piiravaid 
meetmeid
Dok 10878/07
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JUULI 2007

MUUD AKTID
Avalikustatud 

hääletustulemused

Nõukogu otsus, millega muudetakse nõukogus kokkutulnud 
liikmesriikide valitsuste esindajate 17. juuli 2006. aasta sisekokkulepet 
ühenduse abi rahastamise kohta mitmeaastase finantsraamistiku (2008–
2013) alusel vastavalt AKV-EÜ koostöölepingule ning finantsabi 
eraldamise kohta nendele ülemeremaadele ja -territooriumidele, mille 
suhtes kohaldatakse EÜ asutamislepingu neljandat osa
Dok 10332/07

Avaldus:
98/07 (KOM)

Nõukogu määrus, millega pikendatakse Hiina Rahvavabariigist pärit 
ferromolübdeeni impordi suhtes määrusega (EÜ) nr 215/2002 
kehtestatud lõpliku dumpinguvastase tollimaksu peatamist
Dok 11166/07

Euroopa Liidu Nõukogu 2816. istung (ÜLDASJAD JA 
VÄLISSUHTED) 23. juulil 2007

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise 
lepingu (mis käsitleb lennuettevõtjate poolt broneeringuinfo (PNR) 
töötlemist ja edastamist Ameerika Ühendriikide 
Sisejulgeolekuministeeriumile) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise 
kohta
Dok 11493/07 + COR 1

Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vaheline leping, mis käsitleb 
lennuettevõtjate poolt broneeringuinfo töötlemist ja edastamist 
Ameerika Ühendriikide Sisejulgeolekuministeeriumile (DHS) (2007 
broneeringuinfo leping)
Dok 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise 
lepingu, mis käsitleb lennuettevõtjate poolt broneeringuinfo töötlemist 
ja edastamist Ameerika Ühendriikide Sisejulgeolekuministeeriumile, 
Euroopa Liidu nimel allakirjutamise kohta (2007 broneeringuinfo 
leping)
Dok 11596/07 + REV 1 (ro)

Hääletamisest hoidus:
AT
Avaldus:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Nõukogu ühismeede, millega muudetakse ühismeedet 2006/304/ÜVJP, 
millega asutatakse ELi planeerimisrühm (EUPT Kosovo) seoses ELi 
võimaliku kriisiohjamise operatsiooniga Kosovos õigusriigi alal ja 
teistes võimalikes valdkondades
Dok 11411/07

Nõukogu ühismeede ülemääraseid kahjustusi tekitavate või valimatu 
toimega tavarelvade kasutamise keelustamist ja piiramist käsitleva 
konventsiooni toetamise kohta Euroopa julgeolekustrateegia raames
Dok 10163/07

Nõukogu otsus, millega rakendatakse ühist seisukohta 2004/293/ÜVJP, 
millega pikendatakse endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise 
kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist toetavate 
meetmete kehtivusaega
Dok 11586/07

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 234/2004, 
milles käsitletakse teatavaid piiranguid Libeeria suhtes
Dok 11094/07

Nõukogu otsus Bulgaaria ja Rumeenia ühinemise kohta Euroopa 
Politseiameti konventsiooniga (Europoli konventsiooniga)
Dok 11617/07

Avaldus:
105/07 (BU

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse eriaruannet nr 1/2007 
vaheprotsesside rakendamise kohta (struktuurifondid perioodil 2000–
2006)
Dok 11578/1/07 REV 1

Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide 
ning teiselt poolt Tšiili Vabariigi vahelise assotsiatsioonilepingu teise 
lisaprotokolli, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga, allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 10603/07 + COR 1 (en)
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Euroopa Liidu seisukoht ELi-Maroko assotsieerimisnõukogu kuuendaks 
istungiks
Dok 11801/07

Nõukogu otsus Euroopa – Vahemere piirkonna lepingu (millega luuakse 
assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning 
teiselt poolt Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi vahel) protokolli, 
et võtta arvesse Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, 
Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, 
Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi ühinemist 
Euroopa Liiduga, sõlmimise kohta
Dok 11763/07

Nõukogu määrus, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 
397/2004, millega kehtestatakse Pakistanist pärit puuvillase voodipesu 
impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
Dok 11604/07

Nõukogu määrus, millega lõpetatakse Jaapanist pärit 
telekaamerasüsteemide impordi suhtes määrusega (EÜ) nr 1910/2006 
kehtestatud dumpinguvastaste meetmete vahepealne läbivaatamine ja 
tunnistatakse määrusega (EÜ) nr 1910/2006 kehtestatud 
dumpinguvastased meetmed kehtetuks
Dok 11369/07

Nõukogu määrus, millega tunnistatakse kehtetuks Venemaalt pärit uurea 
impordi suhtes kehtiv dumpinguvastane tollimaks pärast määruse (EÜ) 
nr 384/96 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist ja lõpetatakse 
sellise Venemaalt pärit impordi artikli 11 lõike 3 kohane osaline 
vahepealne läbivaatamine
Dok 11527/07

Nõukogu otsus Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia Euroopa 
Majanduspiirkonnas osalemise lepingu ja nelja sellega seotud lepingu 
allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

Avaldus:
106/07 (DA, LT)
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Nõukogu otsus EÜ-Šveitsi ühiskomitees vastu võetava ühenduse 
seisukoha kohta, mis käsitleb nimetatud ühiskomitee soovitust seoses 
päritolustaatusega toodete reimpordiga ning heakskiidetud eksportijate 
koostatud lihtsustatud päritolutõendite aktsepteerimisega
Dok 11171/07

Nõukogu järeldused Bulgaaria ja Rumeenia koostöö- ja 
kontrollimehhanismi kohta
Dok 11904/07 + COR 1 (fi)

Nõukogu määrus ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Kiribati 
Vabariigi vahelise kalandusalase partnerluslepingu sõlmimise kohta
Dok 9284/07 REV 1

Nõukogu määrus São Tomé ja Príncipe Demokraatliku Vabariigi ning 
Euroopa Ühenduse vahelise kalandusalase partnerluslepingu sõlmimise 
kohta
Dok 8870/07 + COR 1

Nõukogu järeldused – Protsessi „Keskkond Euroopa jaoks” kuuenda 
ministrite konverentsi (Belgrad, 10.−12. oktoober 2007) 
ettevalmistamine
Dok 11906/07

Nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse ja liikmesriikide 
nimel tehtud ettepanekut püsivate orgaaniliste saasteainete Stockholmi 
konventsiooni asjakohaste lisade muutmiseks
Dok 11785/07

Nõukogu ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiv, millega kehtestatakse ühenduse 
merekeskkonnapoliitika-alane tegevusraamistik 
(Merestrateegia raamdirektiiv)
Dok 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl) 
+ ADD 1 + REV 1 (hu)

Hääletamisest hoidus: IT
Avaldus:
107/07 (ES, UK)
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Nõukogu ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu otsus tolli ja kaubanduse paberivaba keskkonna kohta
Dok 8520/07 .REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 (fi)

Nõukogu ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu otsus, millega luuakse ajavahemikuks 2007–2013 
üldprogrammi „Põhiõigused ja õigusasjad” raames eriprogramm 
„Narkomaania ennetus- ja teavitustegevus”
Dok 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta – Albaania
Dok 12063/1/07 REV 1

Euroopa Liidu Nõukogu 2817. istung (ÜLDASJAD JA 
VÄLISSUHTED)
23. ja 24. juulil 2007

Nõukogu järeldused Sudaani/Darfuri kohta
Dok 11947/1/07 REV 1

Nõukogu järeldused Lähis-Ida rahuprotsessi kohta
Dok 11955/2/07 REV 2

Nõukogu järeldused Liibanoni kohta
Dok 11928/07

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta – Albaania
Dok 12063/1/07 REV 1


